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1. pompa
2. zbiornik
3. wylot wody 
4. wlot wody
5. manometr
6. uchwyt
7. podstawa
8. otwór zalewowy
9. otwór odpływowy
10. włącznik
11. zawór powietrzny
12. zawór zwrotny
13. fi ltr
14. urządzenie zasilane wodą 

PL

1. pompe
2. réservoir
3. sortie d’eau 
4. entrée d’eau
5. manomètre
6. poignée
7. base
8. orifi ce de remplissage
9. orifi ce de drainage
10. interrupteur
11. clapet de désaération
12. clapet antiretour
13. fi ltre
14. appareil alimenté en eau

FR

1. насос
2. бак
3. випускний отвір води 
4. впускний отвір води
5. манометр
6. рукоятка
7. підстава
8. вхідний отвір
9. вихідний отвір
10. вимикач
11. повітряний клапан
12. зворотній клапан
13. фільтр
14. пристрій, живиться від води

UA

1. čerpadlo
2. nádrž
3. výtok vody 
4. vstup vody
5. manometer
6. držiak
7. podstavec
8. plniaci otvor
9. odtokový otvor
10. vypínač
11. vzduchový ventil
12. spätný ventil
13. fi lter
14. zariadenie napájané vodou

SK

1. pump
2. tank
3. water outlet 
4. water inlet
5. pressure gauge
6. handle
7. base
8. infl ow opening
9. outfl ow opening
10. on/off  switch
11. air valve
12. check valve
13. fi lter
14. water-powered device

EN

1. pompa
2. serbatoio
3. uscita d’acqua 
4. presa d’acqua
5. manometro
6. impugnatura
7. base
8. apertura di riempimento
9. apertura di scarico
10. pulsante di accensione
11. valvola d’aria
12. valvola di non ritorno
13. fi ltro
14. apparecchio alimentato ad acqua

IT

1. siurblys
2. bakas
3. vandens išleidimo anga 
4. vandens įleidimo anga
5. manometras
6. rankena
7. pagrindas
8. užpylimo anga
9. išleidimo anga
10. jungiklis
11. oro vožtuvas
12. atbulinis vožtuvas
13. fi ltras
14. vandeniu maitinamas įrenginys

LT

1. szivattyú
2. tartály
3. vízkimenet 
4. vízbemenet
5. manométer
6. fogantyú
7. alap
8. feltöltőnyílás
9. kifolyó nyílás
10. bekapcsológomb
11. légszelep
12. visszacsapó szelep
13. szűrő
14. vízzel működtetett készülék

HU

1. Pumpe
2. Behälter
3. Wasserauslauf 
4. Wassereinlauf
5. Manometer
6. Haltegriff 
7. Sockel
8. Einfüllöff nung
9. Ablauföff nung
10. Schalter
11. Luftventil
12. Rückschlagventil
13. Filter
14. Mit Wasser versorgtes Gerät

DE

1. pomp
2. tank
3. wateruitgang 
4. watertoevoer
5. manometer
6. handvat
7. onderstel
8. overstromingsopening
9. afvoeropening
10. schakelaar
11. ontluchtingsklep
12. terugslagklep
13. fi lter
14. apparaat met wateraandrijving

NL

1. sūknis
2. tvertne
3. ūdens izeja 
4. ūdens ieeja
5. manometrs
6. rokturis
7. pamatne
8. ieliešanas atvere
9. izplūdes atvere
10. slēdzis
11. gaisa vārsts
12. pretvārsts
13. fi ltrs
14. ar ūdeni darbināmā ierīce

LV

1. pompă
2. rezervor
3. ieșire apă 
4. intrare apă
5. manometru
6. mâner
7. bază
8. orifi ciu de intrare
9. orifi ciu de ieșire
10. comutator pornit/oprit
11. ventil de aer
12. ventil reținere
13. fi ltru
14. echipament pe bază de apă

RO

1. насос
2. гидроаккумулятор
3. входное отверстие воды 
4. выходное отверстие воды
5. манометр
6. ручка
7. основание
8. заливное отверстие
9. сливное отверстие
10. включатель
11. воздушный клапан
12. обратный клапан
13. фильтр
14. устройство, питаемое водой

RU

1. čerpadlo
2. nádrž
3. výstup vody 
4. přívod vody
5. tlakoměr
6. rukojeť
7. základna
8. přítokový otvor
9. odtokový otvor
10. spínač
11. vzduchový ventil
12. zpětný ventil
13. fi ltr
14. zařízení poháněné vodou

CZ

1. bomba
2. depósito
3. salida de agua 
4. entrada de agua
5. manómetro
6. soporte
7. base
8. boca de carga
9. boca de descarga
10. interruptor
11. válvula de aire
12. válvula de retorno
13. fi ltro
14. aparato alimentado con agua

ES

1. αντλία
2. δεξαμενή
3. έξοδος νερού 
4. είσοδος νερού
5. μανόμετρο
6. λαβή
7. βάση
8. άνοιγμα πλήρωσης
9. άνοιγμα αποστράγγισης
10. διακόπτης
11. βαλβίδα αέρα
12. βαλβίδα αντεπιστροφής
13. φίλτρο
14. συσκευή που τροφοδοτείται από νερό

GR
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Przeczytać instrukcję
Read the operating instruction
Bedienungsanleitung durchgelesen
Прочитать инструкцию
Прочитать iнструкцiю
Perskaityti instrukciją
Jālasa instrukciju
Přečtet návod k použití
Prečítať návod k obsluhe
Olvasni utasítást
Citeşti instrucţunile
Lea la instrucción
Lisez la notice d’utilisation
Leggere il manuale d’uso
Lees de instructies
Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης

Stosować rękawice ochronne
Use protective gloves
Schutzhandschuhe verwenden
Необходимо пользоваться защитными перчатками
Слід користуватися захисними рукавицями
Vartoti apsaugines pirštines
Lietot aizsardzības cimdus
Používejte ochranné rukavice
Používajte ochranné rukavice
Használjon védőkesztyűt
Utilizarea mănuşilor de protrcţie 
Use guantes de protección
Portez des gants de protection
Utilizzare i guanti di protezione
Gebruik beschermende handschoenen
Φορέστε τα γάντια προστασίας

Używać gogle ochronne
Wear protective goggles
Schutzbrille tragen
Пользоваться защитными очками
Користуйтесь захисними окулярами
Vartok apsauginius akinius
Jālieto drošības brilles
Používej ochranné brýle
Používaj ochranné okuliare
Használjon védőszemüveget!
Intrebuinţează ochelari de protejare
Use protectores del oído
Portez des lunettes de protection
Utilizzare gli occhiali di protezione
Draag een veiligheidsbril
Χρησιμοποιήστε τα γυαλιά προστασίας

Ten symbol informuje o zakazie umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (w tym baterii i akumulatorów) łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt 
powinien być zbierany selektywnie i przekazany do punktu zbierania w celu zapewnienia jego recyklingu i odzysku, aby ograniczać ilość odpadów oraz zmniejszyć stopnień 
wykorzystania zasobów naturalnych. Niekontrolowane uwalnianie składników niebezpiecznych zawartych w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym może stanowić zagroże-
nie dla zdrowia ludzkiego oraz powodować negatywne zmiany w środowisku naturalnym. Gospodarstwo domowe pełni ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia 
i odzysku, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Więcej informacji o właściwych metodach recyklingu można uzyskać u władz lokalnych lub sprzedawcy.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte (einschließlich Batterien und Akkumulatoren) nicht zusammen mit anderen Abfällen entsorgt werden 
dürfen. Altgeräte sollten getrennt gesammelt und bei einer Sammelstelle abgegeben werden, um deren Recycling und Verwertung zu gewährleisten und so die Abfallmenge 
und die Nutzung natürlicher Ressourcen zu reduzieren. Die unkontrollierte Freisetzung gefährlicher Stoff e, die in Elektro- und Elektronikgeräten enthalten sind, kann eine 
Gefahr für die menschliche Gesundheit darstellen und negative Auswirkungen auf die Umwelt haben. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung 
und Verwertung, einschließlich des Recyclings von Altgeräten. Weitere Informationen zu den geeigneten Recyclingverfahren erhalten Sie bei den örtlichen Behörden oder 
Ihrem Händler.

Этот символ информирует о запрете помещать изношенное электрическое и электронное оборудование (в том числе батареи и аккумуляторы) вместе с другими 
отходами. Изношенное оборудование должно собираться селективно и передаваться в точку сбора, чтобы обеспечить его переработку и утилизацию, для 
того, чтобы ограничить количество отходов, и уменьшить использование природных ресурсов. Неконтролируемый выброс опасных веществ, содержащихся в 
электрическом и электронном оборудовании, может представлять угрозу для здоровья человека, и приводить к негативным изменениям в окружающей среде. 
Домашнее хозяйство играет важную роль при повторном использовании и утилизации, в том числе, утилизации изношенного оборудования. Подробную 
информацию о правильных методах утилизации можно получить у местных властей или у продавца.

This symbol indicates that waste electrical and electronic equipment (including batteries and storage cells) cannot be disposed of with other types of waste. Waste equipment 
should be collected and handed over separately to a collection point for recycling and recovery, in order to reduce the amount of waste and the use of natural resources. Un-
controlled release of hazardous components contained in electrical and electronic equipment may pose a risk to human health and have adverse eff ects for the environment. 
The household plays an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste equipment. For more information about the appropriate recycling 
methods, contact your local authority or retailer.
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Цей символ повідомляє про заборону розміщення відходів електричного та електронного обладнання (в тому числі акумуляторів), у тому числі з іншими 
відходами. Відпрацьоване обладнання повинно бути вибірково зібрано і передано в пункт збору для забезпечення його переробки і відновлення, щоб зменшити 
кількість відходів і зменшити ступінь використання природних ресурсів. Неконтрольоване вивільнення небезпечних компонентів, що містяться в електричному та 
електронному обладнанні, може представляти небезпеку для здоров’я людини і викликати негативні зміни в навколишньому середовищі. Господарство відіграє 
важливу роль у розвитку повторного використання та відновлення, включаючи утилізацію використаного обладнання. Більш детальну інформацію про правильні 
методи утилізації можна отримати у місцевої влади або продавця.

Šis simbolis rodo, kad draudžiama išmesti panaudotą elektrinę ir elektroninę įrangą (įskaitant baterijas ir akumuliatorius) kartu su kitomis atliekomis. Naudota įranga turėtų 
būti renkama atskirai ir siunčiama į surinkimo punktą, kad būtų užtikrintas jos perdirbimas ir utilizavimas, siekiant sumažinti atliekas ir sumažinti gamtos išteklių naudojimą. 
Nekontroliuojamas pavojingų komponentų, esančių elektros ir elektroninėje įrangoje, išsiskyrimas gali kelti pavojų žmonių sveikatai ir sukelti neigiamus natūralios aplinkos 
pokyčius. Namų ūkis vaidina svarbų vaidmenį prisidedant prie pakartotinio įrenginių naudojimo ir utilizavimo, įskaitant perdirbimą. Norėdami gauti daugiau informacijos apie 
tinkamus perdirbimo būdus, susisiekite su savo vietos valdžios institucijomis ar pardavėju.

Šīs simbols informē par aizliegumu izmest elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus (tostarp baterijas un akumulatorus) kopā ar citiem atkritumiem. Nolietotas iekārtas ir 
jāsavāc atsevišķi un jānodod savākšanas punktā ar mērķi nodrošināt atkritumu otrreizējo pārstrādi un reģenerāciju, lai ierobežotu to apjomu un samazinātu dabas resursu 
izmantošanas līmeni. Elektriskajās un elektroniskajās iekārtās ietverto bīstamo sastāvdaļu nekontrolēta izdalīšanās var radīt cilvēku veselības apdraudējumu un izraisīt 
negatīvas izmaiņas apkārtējā vidē. Mājsaimniecība pilda svarīgu lomu otrreizējās izmantošanas un reģenerācijas, tostarp nolietoto iekārtu pārstrādes veicināšanā. Vairāk 
informācijas par atbilstošām otrreizējās pārstrādes metodēm var saņemt pie vietējo varas iestāžu pārstāvjiem vai pārdevēja.

Tento symbol informuje, že je zakázáno likvidovat použité elektrické a elektronické zařízení (včetně baterií a akumulátorů) společně s jiným odpadem. Použité zařízení by 
mělo být shromažďováno selektivně a odesíláno na sběrné místo, aby byla zajištěna jeho recyklace a využití, aby se snížilo množství odpadu a snížil stupeň využívání 
přírodních zdrojů. Nekontrolované uvolňování nebezpečných složek obsažených v elektrických a elektronických zařízeních může představovat hrozbu pro lidské zdraví a 
způsobit negativní změny v přírodním prostředí. Domácnost hraje důležitou roli při přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace použitého zařízení. Další 
informace o vhodných způsobech recyklace Vám poskytne místní úřad nebo prodejce.

Tento symbol informuje o zákaze vyhadzovania opotrebovaných elektrických a elektronických zariadení (vrátane batérií a akumulátorov) do komunálneho (netriedeného) 
odpadu. Opotrebované zariadenia musia byť separované a odovzdané do príslušných zberných miest, aby mohli byť náležite recyklované, čím sa znižuje množstvo odpadov 
a zmenšuje využívanie prírodných zdrojov. Nekontrolované uvoľňovanie nebezpečných látok, ktoré sú v elektrických a elektronických zariadeniach, môže ohrozovať ľudské 
zdravie a mať negatívny dopad na životné prostredie. Každá domácnosť má dôležitú úlohu v procese opätovného použitia a opätovného získavania surovín, vrátane recy-
klácie, z opotrebovaných zariadení, Bližšie informácie o správnych metódach recyklácie vám poskytne miestna samospráva alebo predajca.

Ez a szimbólum arra hívja fel a fi gyelmet, hogy tilos az elhasznált elektromos és elektronikus készüléket (többek között elemeket és akkumulátorokat) egyéb hulladékokkal 
együtt kidobni. Az elhasznált készüléket szelektíven gyűjtse és a hulladék mennyiségének, valamint a természetes erőforrások felhasználásának csökkentése érdekében 
adja le a megfelelő gyűjtőpontban újrafeldolgozás és újrahasznosítás céljából. Az elektromos és elektronikus készülékben található veszélyes összetevők ellenőrizetlen 
kibocsátása veszélyt jelenthet az emberi egészségre és negatív változásokat okozhat a természetes környezetben. A háztartások fontos szerepet töltenek be az elhasznált 
készülék újrafeldolgozásában és újrahasznosításában. Az újrahasznosítás megfelelő módjaival kapcsolatos további információkat a helyi hatóságoktól vagy a termék 
értékesítőjétől szerezhet.

Acest simbol indică faptul că deșeurile de echipamente electrice și electronice (inclusiv baterii și acumulatori) nu pot fi  eliminate împreună cu alte tipuri de deșeuri. Deșeurile 
de echipamente trebuie colectate și predate separat la un punct de colectare în vederea reciclării și recuperării, pentru a reduce cantitatea de deșeuri și consumul de resurse 
naturale. Eliberarea necontrolată a componentelor periculoase conținute în echipamentele electrice și electronice poate prezenta un risc pentru sănătatea oamenilor și are 
efect advers asupra mediului. Gospodăriile joacă un rol important prin contribuția lor la reutilizare și recuperare, inclusiv reciclarea deșeurilor de echipamente.  Pentru mai 
multe informații în legătură cu metodele de reciclare adecvate, contactați autoritățile locale sau distribuitorul dumneavoastră.

Este símbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (incluidas las pilas y acumuladores) no pueden eliminarse junto con otros residuos. Los aparatos 
usados deben recogerse por separado y entregarse a un punto de recogida para garantizar su reciclado y recuperación a fi n de reducir la cantidad de residuos y el uso de 
los recursos naturales. La liberación incontrolada de componentes peligrosos contenidos en los aparatos eléctricos y electrónicos puede suponer un riesgo para la salud 
humana y causar efectos adversos en el medio ambiente. El hogar desempeña un papel importante en la contribución a la reutilización y recuperación, incluido el reciclado 
de los residuos de aparatos. Para obtener más información sobre los métodos de reciclaje adecuados, póngase en contacto con su autoridad local o distribuidor.

Αυτό το σύμβολο δείχνει ότι απαγορεύεται η απόρριψη χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (συμπεριλαμβανομένων των μπαταριών και 
συσσωρευτών) με άλλα απόβλητα. Ο χρησιμοποιούμενος εξοπλισμός θα πρέπει να συλλέγεται επιλεκτικά και να αποστέλλεται σε σημείο συλλογής για να εξασφαλιστεί η 
ανακύκλωσή του και η ανάκτησή του για τη μείωση των αποβλήτων και τη μείωση του βαθμού χρήσης των φυσικών πόρων. Η ανεξέλεγκτη απελευθέρωση επικίνδυνων 
συστατικών που περιέχονται στον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό μπορεί να αποτελέσει απειλή για την ανθρώπινη υγεία και να προκαλέσει αρνητικές αλλαγές 
στο φυσικό περιβάλλον. Το νοικοκυριό διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στην συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης, 
χρησιμοποιημένου εξοπλισμού. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις κατάλληλες μεθόδους ανακύκλωσης, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές ή τον πωλητή.

Ce symbole indique que les déchets d’équipements électriques et électroniques (y compris les piles et accumulateurs) ne peuvent être éliminés avec d’autres déchets. 
Les équipements usagés devraient être collectés séparément et remis à un point de collecte afi n d’assurer leur recyclage et leur valorisation et de réduire ainsi la quantité 
de déchets et l’utilisation des ressources naturelles. La dissémination incontrôlée de composants dangereux contenus dans des équipements électriques et électroniques 
peut présenter un risque pour la santé humaine et avoir des eff ets néfastes sur l’environnement. Le ménage joue un rôle important en contribuant à la réutilisation et à la 
valorisation, y compris le recyclage des équipements usagés. Pour plus d’informations sur les méthodes de recyclage appropriées, contactez votre autorité locale ou votre 
revendeur.

Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (inclusief batterijen en accu’s) niet samen met ander afval mag worden weggegooid. Afge-
dankte apparatuur moet gescheiden worden ingezameld en bij een inzamelpunt worden ingeleverd om te zorgen voor recycling en terugwinning, zodat de hoeveelheid afval 
en het gebruik van natuurlijke hulpbronnen kan worden beperkt. Het ongecontroleerd vrijkomen van gevaarlijke componenten in elektrische en elektronische apparatuur 
kan een risico vormen voor de menselijke gezondheid en schadelijke gevolgen hebben voor het milieu. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het bijdragen aan 
hergebruik en terugwinning, inclusief recycling van afgedankte apparatuur. Voor meer informatie over de juiste recyclingmethoden kunt u contact opnemen met uw gemeente 
of detailhandelaar.

Questo simbolo indica che l’apparecchiatura elettrica e elettronica usurata (comprese le batterie e gli accumulatori) non può essere smaltita insieme con altri rifi uti. Le appa-
recchiature usurate devono essere raccolte separatamente e consegnate al punto di raccolta specializzato per garantire il riciclaggio e il recupero, al fi ne di ridurre la quantità 
di rifi uti e diminuire l’uso delle risorse naturali. Il rilascio incontrollato dei componenti pericolosi contenuti nelle apparecchiature elettriche e elettroniche può costituire il rischio 
per la salute umana e causare gli eff etti negativi sull’ambiente naturale. Il nucleo familiare svolge il ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il 
riciclaggio dell’apparecchiatura usurata. Per ottenere le ulteriori informazioni sui metodi di riciclaggio appropriate, contattare l’autorità locale o il rivenditore.
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CARACTERISTICILE APARATULUI

Hidroforul este un dispozitiv care permite alimentarea cu apă în locuri unde nu este posibil să se instaleze o rețea de alimentare 
cu apă. Hidroforul este echipat cu o pompă și un rezervor de apă. Rezervorul permite o uzură mai lentă a mecanismului pompei 
reducând timpul de funcționare al pompei.  Pompa poate fi  folosită doar pentru pomparea apei curate. Pompa nu este destinată 
pompării apei poluate și a altor lichide în afară de apă, de exemplu uleiuri, petrol, solvenți, acizi, baze, substanțe organice, gră-
simi, ape de canalizare, materii fecale, precum și apă contaminată cu asemenea substanțe. Apa pompată nu trebuie să conțină 
impurități mecanice sau alte particule abrazive. 

Atenție! Pompa se poate deteriora ca rezultat al opririi curgerii apei prin pompă!

Funcționarea corectă, fi abilă și sigură a aparatului depinde de utilizarea sa corectă, de aceea:

Citiți și păstrați întregul manual înainte de prima utilizare a produsului.

Furnizorul produsului nu acceptă nicio responsabilitate pentru daune rezultate în urma nerespectării regulilor de siguranță și 
instrucțiunilor din acest manual.

ACCESORII

Hidroforul este livrat în stare completă și nu necesită montare. Echipamentul nu include furtunuri de conexiune, cuplaje, ventile 
și fi ltre.

DATE TEHNICE

   Parametru Unitate Valoare
Nr. Catalog YT-85370
Masa echipamentului [kg] 10,6
Tensiune nominală [V~] 230
Frecvență nominală [Hz] 50
Putere nominală [W] 1200
Capacitate de pompare maximă [l/h] 4000
Înălțimea maximă de ridicare [m] 50
Adâncimea maximă de aspirație [m] 9
Temperatura maximă a apei [OC] 35
Diametrul orifi ciului de intrare a apei [”] 1
Presiune de cuplare [MPa] 0,15
Presiune de decuplare [MPa] 0,28
Clasifi carea protecției IPX4
Clasa de izolație electrică I
Capacitatea rezervorului [l] 19
Presiune maximă a aerului [MPa] 0,28
Nivel de zgomot
 Presiune acustică LpA ± K [dB(A)] 69,43 ± 1,49
 Putere acustică LwA ± K [dB(A)] 82,35 ± 1,49

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

ATENȚIE! Citiți toate instrucțiunile următoare. Nerespectarea instrucțiunilor poate provoca electrocutare, incendiu sau accidente. 

RESPECTAȚI INSTRUCȚIUNILE URMĂTOARE

Instrucțiuni pentru utilizare
Pompa este destinată doar pompării apei curate. Impuritățile mecanice nu trebuie să fi e abrazive și dimensiunea particulelor 
individuale nu trebuie să depășească dimensiunea indicată în tabelul cu date tehnice. Pompa nu este destinată pompării altor 
lichide în afară de apă, de exemplu uleiuri, petrol, solvenți, acizi, baze, substanțe organice, grăsimi, ape de canalizare, materii 
fecale, precum și apă contaminată cu asemenea substanțe. Echipamentul trebuie urmărit permanent în timpul funcționării. Nu 
lăsați pompa să funcționeze pe uscat. Aceasta va duce la supraîncălzirea pompei, ceea ce o poate deteriora și provoca incendiu 
sau electrocutare. 
Pompa nu trebuie folosită: pentru pomparea apei potabile; pentru funcționare continuă, de exemplu pentru alimentarea unei arte-
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ziene; pentru pomparea apei la temperatură mai mare decât cea specifi cată în tabelul cu date tehnice.
În cazul în care detectați scurgeri, opriți imediat pompa, scoateți ștecherul cablului de alimentare din priza de rețea și eliminați 
scurgerile înainte de reluarea activității.   
Este interzis să reparați, demontați sau modifi cați echipamentul cu mijloace proprii. Toate reparațiile efectuate asupra produsului 
trebuie făcute la un centru de service autorizat.  
Acest produs poate fi  folosit de către copii în vârstă de minim 8 ani și de orice persoană cu abilități fi zice sau mentale reduse sau 
de persoane care nu dețin experiență și nu sunt familiarizate cu aparatul decât dacă sunt supravegheate sau dacă li se asigură 
instruire în legătură cu utilizarea în condiții de siguranță a aparatului astfel încât să înțeleagă posibilele pericole legate de utilizare. 
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Copiii nesupravegheați nu trebuie să efectueze curățarea sau întreținerea aparatului.  

Recomandări pentru transportul și instalarea echipamentului.
Avertizare! Nu cufundați aparatul în apă sau alte lichide. Nu expuneți echipamentul la intemperii. Aparatul este destinat exclusiv 
utilizării la interior.  
Avertizare! Dispozitivul trebuie deconectat de la sursa de alimentare electrică în timpul activităților de asamblare și pregătire. 
Cablul de alimentare trebuie deconectat de la priză. 
Pompa este destinată doar pentru utilizare cu apă curată. Impuritățile care pătrund în pompă împreună cu apa pot duce la dete-
riorarea pompei.  Folosiți un fi ltru în sistemul de aspirație al pompei.  
În cazul în care furtunul de aspirație al pompei este cufundat într-un rezervor de apă al cărui fund este contaminat, de exemplu 
cu nisip sau nămol, sau dacă rezervorul de apă nu are un fund tare, asigurați-vă că furtunul de aspirație echipat cu fi ltru nu este 
coborât până pe fundul rezervorului. Pompa va funcționa mai puțin efi cient în cazul în care aspiră impurități. În plus, contaminarea 
apei va duce la uzura mai rapidă a pompei. Contaminarea excesivă poate duce la blocaje ale orifi ciilor de intrare ale pompei, ceea 
ce poate duce la deteriorarea pompei. 
Este interzis să aspirați apă din rezervoare în care se afl ă persoane. 
Asigurați-vă că terminația furtunului de aspirație și cu fi ltrul se afl ă întotdeauna sub suprafața apei.
Pompa trebuie să fi e poziționată vertical. Răsturnarea sau înclinarea pompei duce la funcționare necorespunzătoare, reduce 
performanțele și poate duce la deteriorarea pompei. 
Este interzis să dați găuri în dispozitiv și să faceți orice modifi cări care nu sunt descrise în acest manual.  
Transportați echipamentul ținându-l de mâner sau de carcasă. Nu deplasați dispozitivul trăgând de cablul de alimentare. 

Instrucțiuni pentru conectarea echipamentul la sursa de alimentare electrică
Avertizare! Pompa trebuie acționată prin intermediul unui dispozitiv cu protecție la curent rezidual (RCD) cu curent de diferențial 
de maxim 30 mA.
Înainte de conectarea echipamentului la rețeaua electrică, trebuie să vă asigurați că tensiunea, frecvența și performanțele rețelei 
corespund valorilor de pe placa de identifi care a echipamentului. Ștecherul de la cablul electric trebuie să se potrivească în priză. 
Este interzis să modifi cați ștecherul în orice mod.
Rețeaua de alimentare electrică trebuie echipată cu conductor de împământare și siguranță de 16 A. 
Evitați contactul cablului electric cu muchii ascuțite, obiecte și suprafețe fi erbinți. În timpul funcționării, cablul de alimentare trebuie 
să fi e întotdeauna întins complet și poziția sa trebuie aleasă astfel încât cablul de alimentare să nu devină un obstacol  timpul 
utilizării. Cablul electric trebuie plasat astfel încât să nu prezinte risc de împiedicare. Priza electrică de alimentare trebuie ampla-
sată într-o poziție unde este întotdeauna posibil să scoateți rapid ștecherul cablului de alimentare din priză. Trageți întotdeauna 
ștecherul din priză ținând doar de carcasă, niciodată nu trageți de cablu. 
Dacă cablul electric sau ștecherul sunt deteriorate, trebuie să deconectați imediat de la rețea și să contactați centrul de service 
autorizat al producătorului pentru înlocuirea lor. Nu folosiți echipamentul cu cablu sau ștecher deteriorate. Cablul de alimentare și 
ștecherul cablului de alimentare nu se pot repara și trebuie să le înlocuiți cu un cablu de alimentare nou dacă aceste componente 
sunt deteriorate.   

FUNCȚIONAREA APARATULUI

Pregătirea hidroforului pentru utilizare
Puneți hidroforului pe o suprafață netedă, orizontală și dură. Selectați poziția de amplasare astfel încât să puteți conecta cu 
ușurință atât furtunurile și pompa în sine la sistemul de alimentare electrică. În cazul în care este necesar, pompa se poate fi xa 
pe suprafață. Baza hidroforului are orifi cii care se pot folosi de exemplu pentru a înșuruba pompa pe bază. Nu folosiți adeziv 
pentru fi xare.
Dispozitivul trebuie plasat într-o încăpere bine ventilată și protejată împotriva precipitațiilor.

PREGĂTIREA PENTRU FUNCȚIONARE
Pompa trebuie să aibă interiorul umplut cu apă înainte de începerea funcționării. Deșurubați capacul de la intrarea pompei și 
umpleți camera pompei cu apă până se revarsă. Se recomandă să folosiți o duză și/sau o pâlnie pentru a reduce scurgerile de 
apă. Camera pompei se va dormit doar după umplerea furtunului de aspirație, astfel încât va fi  necesară o cantitate mai mare 
de apă decât sugerează dimensiunea pompei. După umplerea interiorului pompei cu apă, înșurubați la loc capacul de la orifi ciul 
de intrare. 
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Verifi cați presiunea în interiorul rezervorului. Deșurubați capacul de pe peretele posterior al rezervorului și folosiți un manometru 
separat pentru a măsura presiunea.  Manometrul instalat pe dispozitiv este folosit pentru a citi presiunea apei și nu poate fi  folosit 
pentru a verifi ca presiunea în interiorul rezervorului. Presiunea trebuie să nu depășească valoarea maximă specifi cată în tabelul 
cu date tehnice. Dacă este necesar, introduceți aer cu o pompă de picior. Nu folosiți un compresor, deoarece acest ar putea dete-
riora ușor diafragma din interiorul rezervorului. În cazul în care presiunea trebuie redusă, apăsați cu atenție și țineți apăsat știftul 
din interiorul ventilului, de exemplu folosind o șurubelniță. 
Hidroforul este gata de utilizare.

Activarea hidroforului
Deschideți ventilul dispozitivului alimentat de pompă astfel încât apa să poată curge liber.
Verifi cați dacă comutatorul echipamentului este în poziția de oprit „Off ” - O. 
Introduceți ștecherul cablului de alimentare în priza de rețea. 
Porniți echipament apăsând comutatorul și punându-l pe poziția pornit „On” - I.
Pompa va începe să pompeze apă. Inițial, prin umplerea rezervorului, și apoi, pompând apa prin furtunul de ieșire. Inițial, jetul de 
apă poate conține bule de aer care au rămas în furtunul de ieșire și în sistemul pompei după amorsare. 

În cazul în care observați nereguli în funcționare, de exemplu zgomot crescut, vibrații excesive, scurgeri de apă, treceți imediat 
comutatorul pe poziția „Off ” - O, scoateți ștecherul cablului de alimentare din priza de rețea și determinați cauza disfuncției. Nu 
reporniți dispozitivul înainte de eliminarea cauzei disfuncției.  

Oprirea hidroforului și demontarea sistemului de alimentare cu apă.
Hidroforul este oprit când comutatorul este pus pe poziția OFF - O. 
Deschideți ventilul dispozitivului conectat la hidrofor și lăsați să se scurgă apa acumulată în rezervor. Aceasta vă va permite să 
echilibrați presiunea apei acumulate în rezervor. 
Puneți un vas sub orifi ciul de deschidere al hidroforului  și apoi deșurubați capacul orifi ciului. Apa va fi  eliminată din interiorul 
pompei și furtunul de ieșire.
Scoateți furtunurile de intrare și ieșire. 
Hidroforul trebuie înclinat în diferite direcții pentru a se elimina apa reziduală acumulată în interiorul pompei și rezervor. 
Deschideți orifi ciul de admisie al pompei, lăsați deschise intrarea și ieșirea pompei și lăsați apa reziduală să se evaporeze din 
interiorul dispozitivului.  Folosiți o lavetă moale, uscată pentru a șterge apa de pe carcasa hidroforului.          

ÎNTREȚINEREA, TRANSPORTUL ȘI DEPOZITAREA

După încheierea funcționării, pompa trebuie deconectată de la sursa de alimentare și de la sistem  în ordinea descrisă mai sus. 
Exter iorul echipamentului poate fi  șters cu o lavetă moale, umedă, apoi uscat sau lăsat să se usuce. La curățarea echipamentului, 
atenție să nu se ude ștecherul cablulu i de alimentare. 
Transportați pompa golită și uscată. Transportați pompa ținând-o de mânerul din partea de sus a carcasei sau de carcasă. Nicio-
dată nu transportați echipamentul ținându-l suspendat de cablul de alimentare.  Transportați pompa în ambalajul care o protejează 
împotriva prafului și murdăriei. 
Păstrați pompa golită și uscată. Apa lăsată în pompă poate îngheța, ducând la deteriorarea pompei. Nu lăsați dispozitivul conectat 
la sistemul de apă în locuri unde apa poate îngheța.  Depozitați pompa în zone ferite de soare, cu ventilație bună și protejați 
pompa împotriva utilizarea neautorizate, în special de către copii.       




